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C e s a r O t t o I. i m e n o v a n i : V e l i k i . 
Eden naj boljših vladarjev rimskonemškega cesarstva je 

bil Otto I. On je nastopil cesarstvo leta 936. Blizo 20 let 
so M a d ž a r i hudo razsajali po Štajerski deželi, posebno po 
Slovenskem. Pod svojim vitežkim vodjem Toksušem so prišli 
celo do Augsburga. Tukaj jih cesarJ3tto do drobnega po-
tolče. Posebno junaško so se vojskovali Š t a j e r c i . Š t a j e r s k a 
dežela seje tadaj bila skoro v s a s l o v e n s k a , samo po gradih in 
mestih so se že Nemci naselili. Štajarska je tadaj spadala pod Ka­
rantanijo (Koroško). Na mesto d o m a č i h s l o v e n s k i h vojvo­
dov so jim nemški cesarji dali n e m š k e . Da so Slovenci 
na gornjem Štajerskem še za cesarja Ottona stanovali, pre­
pričamo se iz imen podložnikov cesarskih, ktere je poklonil 
duhovuiku Dieprehtu na svojem kraljevskem imanju in lastini 
imenovani: S u r i k (Zurik, denešnji: Zeuring). Ti podložniki, 
so se veleli: U š e s a (Uzeza), N e s i c (Neziz), Dr do d r a g o . 
(Drido drugo), S i t i 1 a s 7 E š e g o j (Ezegoi) T o d i g o j itd, 

Ko je cesar Otto I. Madžare z pomočjo Koroško­Sloven­
cev premagal, je črez Koroško (pod ktero je spadal ves 
Štajar tadaj še slovensk) postavil Nemca vojvoda z imenom 
Henrika Prepiravca (Zenker). Slovenci so tadaj morali biti 
stražniki Nemcev proti Madžarom. Nemški salcburški škofovje 
so se znali cesarju prikupiti. Tadaj sta se v Salcburgu dva 
škofa prepirala za čast in škofovsko oblast: Friedrik L, ktere­
mu so sovražniki oči izbodli, in pa Herold I. Papež Janez 
XIII. je Fridrika za pravega škofa spoznal. Nemce je že 
od nekdaj mikalo po južnih in iztočnih deželah, kakor še 
današnji čas. Tako tudi cesarja Ottona. Sedmega sušča leta 
970. je v laškem mestu Paviji napisal pismo, v kterem jesalc­
burskemu škofu Fridriku daroval „v službo sv. aposteljna Pe­
tra, in svetega spovednika Roperta" v županiji Markvardovi 
veliki dvor, kterega so Slovenci imenovali: „Udu len i ­
d u o r , to j e : U d o l i n i d v o r , po nemškem: N i d r i n h o f 
to je Niederhof, dvor v dolini — Niederung — stoječi: Ker 
je cesar v tem pismu (glej Juvavia 183 — 184. Hansiz II. 
158) besedo slovensko sam prestavil, je moral on, ali 
pisavec cesarskega pisma slovenski zastopiti. U d o l i n i 
d v o r je stal blizo Vildona. Dalje je poklonil terg: Lip­
n i c a (Lipniza) saleburškemu škofu, same žive priče, da še 
so tadaj Slovenci po vsem Štajerju stanovali. 

Cesar Otto I. je vmrl 9. maja 973. Jegov sin Otto II. 
je postal naslednik. Slovenci so si prizadevali sopet nemški 
jarem stresiti, zato jih je Otto začel še bolje oslabljati, in je 
K a r a n t a n i j o razdelil med 2 vojvoda.*) 

*) Tako vidimo, da so junaške Slovence, kteri so stanovali do 
virov Drave po denešnjem Salcburškem, po celem Koroškem in Štajer­
skem po malem vse razkosali in je do P l a č a stisnoli. Slovensko 
ljudstvo pravi, da se gora zategavoljo veli P l a č , ker so se Slovenci 
p l a k a l i , ko so jih jihovi gospodarji tako daleč doli potisnoli in iz­
rodili. Vred. 


